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 (Zمجموعه مقالا) جديد Zلهيا� ■
■ گر�هي �* نويسندگا� !�خلي � خا�جي

■ ترجمه گر�هي �* مترجما�
■ تهر��، سـا*ما� چاپ � �نتشا��Z��*� Z فرهنگ � 

��شا! �سلامي، 1383

 � Fيد عمدتاً مسائل، موضوعاl  به ميا� مي Fلهيا	 M	 قتي سخن�
	هد	X مو�"نظر "	نش 	عتقا"C مسيحيا� به ~هن متبا"� مي شو". 	ين 
تبا"� "�� 	M �جه نيز نيست، Mير	 عقايد مسيحيت 	M Mماني lغاM مي شو" كه 
عيسي به عنو	� مصد	W � تجسم � تجسد Mميني خد	C پسر �	�" تا�يخ 
بشر مي شو". 	M 	ين ��، 	لهياF مسيحي حقيقتاً 	سم با مسمايي 	ست، چه 
تما مباحث مربوy به lموM! هاC "يني مسيحيت به شخص عيسي به 
عنو	� پر��"گا� (Lord) معطوX مي شو". 	ين lموM! ها "� "� "��! به "� 
صو�F مو�"توجه قر	� گرفته 	ند: "��! پيش 	M تجد" � "��! پس 	M تجد". 
	لهياF جديد محصو< "��! پس 	M تجد" 	ست. 	M �يژگي هاC "��! پس 
ــطو�! M"	يي 	شا�! كر" كه "� "��!  	M تجد" مي تو	� به تقد� M"	يي � 	س
پيشين سابقه ند	شت. 	M 	ين جهت "� 	ين "��! هيچ چيز C	M نقد مصو� 
 M	 كه مانع Cقرمز yخطو نماند. با ظهو� �هيافت نقد تا�يخي به "ين تما
نقد پا�! 	 C	M موضوعاF مي شد، "� 	ين "��! بر"	شته شد � همه چيز حتي 
خو" خد	 � پر��"گا� مسيحيا� (عيسي)، Mندگي � حتي موجو"يت 	� Mير 
سؤ	< �فت � 	ين پرسش مطر} شد كه lيا 	ساساً شخصيتي مثل عيسي 

�جو" تا�يخي "	شت يا خير؟
	لهياF جديد با ظهو� 	ين عصر، كه پرسش 	M گذشته � تفكر سابق 
 (theology) شناسي	ــئله خد مو�" توجه � تأمل جدC قر	� گرفت، مس
 Cنو مطر} شد. چنانكه معنا Cنسا� نيز به نحو	با  �l ين � نسبت" �
«جديد بو"�» نيز، كه بي سابقه بو"، نخستين با� "� 	ين "��! "� 	~ها� 
متفكر	� غربي نقش بست � "� �l	l Cنا� �	! يافت. 	ين تحو< به ���" 
	لهياF به مباحث جديدC منجر  شد كه عمدتاً ناشي 	M «تجد"» 	ست. 

	لهياF جديد حاصل همين تحو< � تجد" 	ست (	لهياF جديد، * نه).
كتاB حاضر كه "�صد" معرفي �l هستيم "��	قع مجموعه مقالاتي 
	ست كه "� 	ين موضوU به نگا�� "�lمد! � توسط مترجما� به فا�سي 
برگر"	ند! شد! 	ست. 	لبته 	ين مجموعه "� شما�! هاC قبلي مجله 	�غنو� 
ــر شد! بو" 	ما به لحاr نياCM كه 	حسا� مي شد "� قالب  چاپ � منتش

كتاB مستقلي نيز به چاپ �سيد! 	ست.
ــي "�  "� باB ضر��F ترجمة متو� � مقالاF غربي به Mبا� فا�س
مقدمه ("�lمد) كتاl Bمد! 	ست: بر	C معرفي � نقد تفكر غرB "� 	ير	� 
ــو" كه همه "�خو� 	�L � 	حتر	 	ند؛ 	ما  كوشش هاC بسيا� شد! � مي ش
چنين مي نمايد كه "� 	ين Mمينه، ناگفته ها � نانوشته هاC بسيا� همچنا� 
باقي 	ست. خصوصاً 	گرتوجه شو" كه كثير C	l Mثا� 	صيل � متو� معتبر 
 ،C�	به سبب "شو ،Bهنر معاصر غر � B"	 � ــفه "�با�! فرهنگ � فلس
هنوM ترجمه نشد! يا ترجمه 	C مناسب � �سا 	l Mنها 	نجا نگرفته 	ست. 
 Cها �M�	 � >صو	 � Bتفكر غر Cشنايي ما با مباني � معيا�هاl ،لاجر
 � 	�l " متعد"، مبتني بر متن�	گفت "� مو �	گر نگوييم عموماً، مي تو	 �l

معرفي
 مجموعه مقالا< 
!لهيا< جديد 

كتا� �; يك نگا�

ــطو�! M"	يي 	شا�! كر" كه "� "��!  ــطو�! M"	يي 	شا�! كر" كه "� "��! تو	� به تقد� M"	يي � 	س ــطو�! M"	يي 	شا�! كر" كه "� "��! تو	� به تقد� M"	يي � 	س M"	يي � 	س تو	� به تقد� 	M تجد" مي تو	� به تقد� 	M تجد" مي 
پيشين سابقه ند	شت. 	M 	ين جهت "� 	ين "��! هيچ 

 M	 كه مانع Cقرمز yخطو نماند. با ظهو� �هيافت نقد تا�يخي به "ين تما
شد، "� 	ين "��! بر"	شته شد � همه چيز حتي نقد پا�! 	 C	M موضوعاF مي شد، "� 	ين "��! بر"	شته شد � همه چيز حتي نقد پا�! 	 C	M موضوعاF مي 

خو" خد	 � پر��"گا� مسيحيا� (عيسي)، Mندگي � حتي موجو"يت 	� Mير 
سؤ	< �فت � 	ين پرسش مطر} شد كه lيا 	ساسا

�جو" تا�يخي "	شت يا خير؟
	لهياF جديد با ظهو� 	ين عصر، كه پرسش 	M گذشته � تفكر سابق 

ــئله خد	شناسي  مو�" توجه � تأمل جدC قر	� گرفت، مس
 Cنو مطر} شد. چنانكه معنا Cنسا� نيز به نحو	با  �l ين � نسبت" �

سابقه بو"، نخستين«جديد بو"�» نيز، كه بي سابقه بو"، نخستين«جديد بو"�» نيز، كه بي سابقه بو"، نخستين
متفكر	� غربي نقش بست � "� �l	l Cنا� �	! يافت. 	ين تحو< به ���" 

	لهياF به مباحث جديدC منجر  
	لهياF جديد حاصل همين تحو< � تجد" 	ست (

كتاB حاضر كه "�صد" معرفي �l هستي
	ست كه "� 	ين موضوU به نگا�� "�lمد! � توسط مترجما� به فا�سي 

برگر"	ند! شد! 	ست. 	لبته 	ين مجموعه "� شما�! 
ــر شد! بو" 	ما به لحاr نياCM كه 	حسا� مي  چاپ � منتش

!لهيا< جديد!لهيا< جديد
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مُرّ نظرياF متفكر	� غرB نيست، بلكه با تكيه بر منابع � مر	جع "ست 
 � بعضاً چند 	ست (هما� * 7).�"

 � Fمد، معرفي مقالاl�" جديد شامل يك Fلهيا	 Fمجموعه مقالا
16 مقاله 	ست كه به معرفي مختصر هريك 	M 	ين مقالاF مي پر"	Mيم:

1) «مقدمه 	C "� باB 	لهياF»، نوشتة شهر	 پا�Mكي. نويسند! ضمن 
ــير تا�يخي � �l	 	M منشأ�  توضيح 	صطلا} theology (= 	لهياF) س
ــط �l "� قر�� �سطا تا "��! جديد مو�"توجه قر	� "	"! �  "� يونا� � بس
پس 	�l M به 	قسا 	لهياF مسيحي پر"	خته 	ست. بخش پاياني مقاله به 
بر�سي تطبيقي 	صطلا} 	لهياF "� مسيحيت � 	سلا 	ختصا* يافته 

	ست (هما�، نه).
 .F.L � Cــتة ".<. كامُد ــيحيت 	M عيسي تا يوحنا»، نوش 2) «مس
ــمايي كلي 	M "��	� صد�  ــين پايند!. 	ين مقاله ش كا�مدC، ترجمه حس

مسيحيت � ��يد	"ها � تحولاF مهم  �	  	�	ئه مي كند. 
ــيم مي شو": "��w پيش 	M عيسي �  مقاله "��	قع به "� بخش تقس
عصر عيسي. "� "��w نخست �ضع "ين يهو" � فر�l W مو�" توجه قر	� 
گرفته شد! � "� بخش "� شر} حا< عيسي � توصيف شخصيت 	� lمد! 
	ست. به علا�! به تعاليم عيسي نيز توجه شد! 	ست. بخش سو � پاياني 
مقاله به �صف كلي �ضع كليساC حو	�يا� "� lغاM سد! "� پس 	M ميلا" 

	ختصا* يافته 	ست (هما�، * "!).
l�"» (3مدC بر تفكر تومايي نو». نوشته شهر	 پا�Mكي. نويسند! "� 
 C	فتو M	 كه پس "M	"ين مقاله به توضيح � تحليل تفكر تومايي نو مي پر	
ــيز"هم "� سا<  1878	M مشهو�ترين � �	يج ترين  مشهو� پاپ لئوC س
ــت � خصوصاً "� ميا� كاتوليك ها  ــفي غرB 	س حوM! هاC "يني � فلس
مقا �	لايي "	�" (هما�). "� 	ين مقاله شرحي 	M سير 	ين تفكر � مشاهير 
ــت  ــد! 	س ــو� ~كر ش � مر�جا� �l خصوصاً ژ	i ما�تين � 	تيل ژيلس

(هما�).
4) «خد	 "� فلسفه جديد � تفكر معاصر». 	ين مقاله "��	قع "� فصل 
lخر كتاB خد	 � فلسفه 	ثر 	تين ژيلسو� � ترجمه شهر	 پا�Mكي 	ست. 
ــوفا� غربي 	w��" M يونا�  موضوU 	صلي 	ين مقاله معناC خد	 نز" فيلس
ــت. خد	يي كه ژيلسو� بر�سي كر"! � به "نبا< 	�	ئه  تا "��w معاصر 	س
تصوير C	M 	�ست خد	l Cكوئيني 	ست؛ خد	يي كه نامش "� كتاB مقد� 
 ،B"! شد! كه چگونه جها� غر	ين مقاله توضيح "	ست (هما�). "� 	مد! l
ــوفا�، "� ��يكر" به خد	 	M خد	C كتاB مقد� ("� قر	ئت  به �يژ! فيلس
توما� lكوئينا�) "�� شد! 	ست. نويسند! علا�! بر نكاF گفته شد!، به 
 Fتفا�» :"��l ست. چنانكه مي	خته 	پر" Fكوئيني � "كا�l C	مقايسه خد
ــت كه "كا�F 	لهياF �	 كنا�  "كا�F با قديس توما� lكوئيني 	ين نيس
گذ	شت، بلكه �l �	 با "قت تما حفظ كر". "� 	ين هم نيست كه 	� �سماً 

ميا� فلسفه � 	لهياF قايل به تفا�F شد... lنچه "كا�F مبد�l U 	ست، 
جد	ساختن �	قعي � عملي حكمت فلسفي 	M حكمت 	لهي 	ست. "� حالي 
 Fمتحد كند، "كا� 	نها �l تا "	" C�� �" ين	كوئيني به تفرقة l كه توما�

lنها �	 تقسيم كر" تا 	M يكديگر جد	 ساM" (هما�، * 52).
ــت هاC ″�	پسين سا< ها″. نوشتة سو��  5) «گزيد!  	 C	M يا""	ش
ــل 	الله پاكز	". 	ين مقاله  ــو� (Soren Kierkegard) ترجمة فض كركگ
هرچند كه كوتا! 	ست 	ما به هيچ �جه خا� L	M سرشت ضد سيستماتيك 
كگو� نيست. هد X	M گزينش 	ين مقاله، معرفي مفاهيم كليدC 	نديشة 

	ين متفكر "يني بو"! 	ست (هما�، * "!).
6) «عيسي مسيح � 	سطو�! شناسي»، نوشتة ��"لف بولتما�، ترجمه 
هاله لاجو�"C. 	ين مقاله بخشي 	M سخنر	ني بولتما� 	ست كه مي كوشد 
ــطو�! M"	يي �	 به Mباني  معنا � مفهو نظريه بحث 	نگيز خو" "� باB 	س
 «C"جو� Fلهيا	» Cني مبتني بر "يدگا! ها	ين سخنر	شن بيا� كند. ��
 Fلهيا	ين 	مفاهيم  � Fصطلاحا	با  �l نجا كه مخاطبا�l M	 ما	ــت  	س
ــنايي كافي ند	�ند بولتما� سعي كر"! 	ست با بياني سا"! عقايد خو"  lش
 � C"جو� Fلهيا	 Cــت معنا �	 توضيح "هد. بدين منظو� بولتما� نخس
 ��� Cبه يا� 	نهفته "� عهد جديد � C	 !سطو�	مينة تا�يخي نگر� M
 Cمعنا i�" 	ــكا� مي كند � سپس نشا� مي "هد كه چر تأ�يلي خو" lش
حقيقي پيا يا بشا�F (Kigma) مسيحي "� عصر جديد ـ يعني عصر 
 M	 يي	"M !سطو�	 Cـ فقط به يا� C	 !سطو�	جها� بيني علمي � ضد L	��

.(!"Mهما�، * يا) ""مسيحيت ممكن مي گر
7) «بولتما� � 	لهياF �جو"C»، نوشتة �يليا نيكولز، ترجمه يوسف 
 Fلهيا	 U	نو	عهد جديد �  � Fلهيا	بطه 	ين مقاله نخست به �	 �" .C�~با	
ــد!، lنگا! نسبت با�F � بولتما� بر�سي شد! � سپس سابقة  پر"	خته ش
بولتما� به تفصيل بر�سي شد! 	ست. "� صفحاF بعد، 	هميت 	لهياتي 
تحقيقاF علمي مو�"توجه قر	� گرفته 	ست � تأثير	F 	لهياF "يالكتيكي، 
تأثير هايدگر، 	سطو�! M"	يي � نقد � مناقشه 	M عنا�ين "يگرC 	ست كه "� 

	ين مقاله بر�سي شد! 	ست.
8) «�لفا�F پانن برگ: 	لهياF تا�يخي»، نوشتة lلن گالو�C، ترجمه 
 Fلهيا	 wMپانن برگ "� حو C	�l ــند! به بر�سي نقد مر	" فرها"پو�. نويس
ــت. به نظر گالو�C تلا� پانن برگ بر	C نز"يك ساختن  پر"	خته 	س
 ،C	 ميا� �شته Fبر تحقيقا �l نساني � متكي ساختن	 	لهياF به علو
ــد! 	ست  ــاني � هرمنوتيك ش موجب 	هميت lثا� 	� "� قلمر� علو 	نس

.(!"Mهما�، * يا)
پانن برگ مي كوشد با بهر! گير C	M ��� تا�يخي  هگل به بر�سي 
 M	 U"فا �	صلي 	 Xــد ــيحي بپر"	M". ه تمد� هاC يونا� � يهو"C ـ مس
«�حي به مثابة تا�يخ» � 	حياC جوهر تا�يخي مسيحيت 	ست، Mير	 به 

 .F.L � Cــتة ".<. كامُد ــيحيت 	M عيسي تا يوحنا»، نوش ــتة ".<. كامدF.L � C. 2) «مس ــيحيت 	M عيسي تا يوحنا»، نوش ــتة ".<. كامُدF.L � C. 2) «مس ــيحيت 	M عيسي تا يوحنا»، نوش 2ُ) «مس
ــمايي كلي 	M "��	� صد�  ــين پايند!. 	ين مقاله ش كا�مدC، ترجمه حس

كند. مسيحيت � ��يد	"ها � تحولاF مهم  �	  	�	ئه مي كند. مسيحيت � ��يد	"ها � تحولاF مهم  �	  	�	ئه مي كند. 
ــيم مي شو": "��w پيش 	M عيسي �  ــيم مي شو": "��w پيش 	M عيسي � قع به "� بخش تقس شو": "��w پيش 	M عيسي � قع به "� بخش تقس
عصر عيسي. "� "��w نخست �ضع "ين يهو" � فر�l W مو�" توجه قر	� 
گرفته شد! � "� بخش "� شر} حا< عيسي � توصيف شخصيت 	� lمد! 
	ست. به علا�! به تعاليم عيسي نيز توجه شد! 	ست. بخش سو � پاياني 
مقاله به �صف كلي �ضع كليساC حو	�يا� "� lغاM سد! "� پس 	M ميلا" 

دC بر تفكر تومايي نو». نوشته شهر	 پا�Mكي. نويسند! "� 
 C	فتو M	 كه پس "M	"ين مقاله به توضيح � تحليل تفكر تومايي نو مي پر	 C	فتو M	 كه پس "M	"ين مقاله به توضيح � تحليل تفكر تومايي نو مي پر	 C	فتو M	 كه پس "M	"پر
ــيز"هم "� سا<  1878	M مشهو�ترين � �	يج ترين  ــيز"هم "� سا<  1878	M مشهو�ترين � �	يج ترين مشهو� پاپ لئوC س ترين مشهو� پاپ لئوC س
ها  "� ميا� كاتوليك ها  "� ميا� كاتوليك ها  ــت � خصوصاً ــفي غرB 	س هاC "يني � فلس
مقا �	لايي "	�" (هما�). "� 	ين مقاله شرحي 	M سير 	ين تفكر � مشاهير 
ــت  ــد! 	س ــو� ~كر ش  ژ	i ما�تين � 	تيل ژيلس

 معاصر». 	ين مقاله "��	قع "� فصل 

شناسي»، نوشتة ��"لف بولتما�، ترجمه 6) «عيسي مسيح � 	سطو�! شناسي»، نوشتة ��"لف بولتما�، ترجمه 6) «عيسي مسيح � 	سطو�! شناسي»، نوشتة ��"لف بولتما�، ترجمه 
هاله لاجو�"C. 	ين مقاله بخشي 	M سخنر	ني بولتما� 	ست كه مي 

ــطو�!  ــطو�! معنا � مفهو نظريه بحث 	نگيز خو" "� باB 	س ــطو�! معنا � مفهو نظريه بحث 	نگيز خو" "� باB 	س 	نگيز خو" "� باB 	س
��شن بيا� كند. 	ين سخنر	ني مبتني بر "يدگا! 

 Fلهيا	ين 	مفاهيم  � Fصطلاحا	با  �l نجا كه مخاطبا�l M	 ما	ــت  	س
ــنايي كافي ند	�ند بولتما� سعي كر"! 	ست با بياني سا"! عقايد خو"  ــنايي كافي ند	�ند بولتما� سعي كر"! 	ست با بياني سا"! عقايد خو" lش د بولتما� سعي كر"! 	ست با بياني سا"! عقايد خو" lش
 � C"جو� Fلهيا	 Cــت معنا �	 توضيح "هد. بدين منظو� بولتما� نخس
 ��� Cبه يا� 	نهفته "� عهد جديد � C	 !سطو�	مينة تا�يخي نگر� M

ــكا� مي كند � سپس نشا� مي  ــكا� مي كند � سپس نشا� مي تأ�يلي خو" lش كند � سپس نشا� مي تأ�يلي خو" lش
(Kigma)حقيقي پيا يا بشا�F (Kigma)حقيقي پيا يا بشا�F (Kigma) مسيحي "� عصر جديد ـ يعني عصر 

	C ـ فقط به يا�C 	سطو�! بيني علمي � ضد	سطو�! 	C ـ فقط به يا�C 	سطو�! بيني علمي � ضد	سطو�! 	C ـ فقط به يا�C 	سطو�!  بيني علمي � ضد	سطو�! ��	L جها� بيني علمي � ضد	سطو�! ��	L جها� 
.(!"Mهما�، * يا) ""مسيحيت ممكن مي گر.(!"Mهما�، * يا) ""مسيحيت ممكن مي گر.(!"Mهما�، * يا) ""گر

7) «بولتما� � 	لهياF �جو"C»، نوشتة �يليا نيكولز، ترجمه يوسف 
 Fلهيا	 U	نو	عهد جديد �  � Fلهيا	بطه 	ين مقاله نخست به �	 �" .C�~با	
ــد!، lنگا! نسبت با�F � بولتما� بر�سي شد! � سپس سابقة  پر"	خته ش
بولتما� به تفصيل بر�سي شد! 	ست. "� صفحاF بعد، 	هميت 	لهياتي 
وجه قر	� گرفته 	ست � تأثير	F 	لهياF "يالكتيكي، تحقيقاF علمي مو�"توجه قر	� گرفته 	ست � تأثير	F 	لهياF "يالكتيكي، تحقيقاF علمي مو�"توجه قر	� گرفته 	ست � تأثير	F 	لهياF "يالكتيكي، 
تأثير هايدگر، 	سطو�! M"	يي � نقد � مناقشه 	M عنا�ين "يگرC 	ست كه "� 
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	عتقا" 	� تنها 	M 	ين طريق 	ست كه مسيحيت مي تو	ند به «چالش مد�نيته» 
 M	 ست كه جوهر تا�يخي مسيحيت	ماني ممكن M ين كا�	پاسخ گويد. � 
"يدگا! علو 	نساني جديد، به �يژ! تا�يخ 	نتقا"C، مو�" باMبيني قر	� گير" 
 Wيا مافو Cّمتافيزيك � عرفا� � حكمت سر C	�� �" ،يما� مسيحي	 �
طبيعي، بر مبناC معرفت تا�يخي ـ 	نتقا"C 	ستو	� شو" (هما�). گفتني 
	ست كه 	ين مطالب "� عنا�ين Mير 	�	ئه شد! 	ست: 	نسا� شناسي كلامي، 
پرسش خد	 "� مقا پرسشي بشرC؛ سلطه بر جها�؛ 	عتما" � توكل؛ 	ميد؛ 
 C	ـ خد 	نسا� ـ جانو� تا�يخي: خد	بديت؛ 	ما� � M گشو"گي � تمركز؛
تا�يخ؛ �حي به مثابه تا�يخ؛ �حي به مثابه 	نكشاX نفس خد	�ند؛ �حي به 
 Xنكشا	حتميت تا�يخ؛  مثابه �	قعه؛ 	يما� � تا�يخ؛ حتميت 	يما� � عد
نفس مستقيم � غيرمستقيم؛ 	يما� � معرفت؛ مفهو خد	 نز" يهو"يا� � 

يونانيا�؛ جا�"	نگي � تغييرناپذيرC � كليت.
9) «	يما� چيست؟»، نوشته پل تيليش، ترجمة علي مرتضويا�. "� 
	ين مقاله نظريه مهم تيليش "�با�! 	يما� مطر} شد! 	ست كه: «	يما� 
حالت تعلق خاطر غايي � مطلق 	ست». 	ين نظريه به تفصيل بحث � 
بر�سي شد! 	ست. به 	يما� به مثابه تعلق خاطر غايي � مطلق � نيز به 
 Cبعد Fست. به علا�!، "� صفحا	ــد!  منزلة فعل تمركز يافته توجه ش
ــد! � پس 	�l M 	يما� � 	مر مقد� بر�سي  ــأ 	يما� نيز 	شا�! ش به منش
ــد! 	ست. ضمن 	ين مبحث، نظرياF ساير صاحب نظر	� 	M قبيل 	تو  ش
نيز بحث � بر�سي شد! 	ست. نسبت 	يما� � شك 	M مباحث "يگر 	ين 

مقاله 	ست.
10) «كا�< با�F � 	لهياF "يالكتيكي»، نوشته كا�< با�F ترجمه 
ــا �يخته گر	�. "� 	ين مقاله مترجم "� مقدمه Mندگينامة كا�<  محمد�ض
 Fلهيا	 �	ــتة مؤلف تحت عنو ــت � به "نبا< �l نوش با�� F	 ��l"! 	س
"يالكتيكي �	 ترجمه كر"! 	ست. مترجم "� پي نوشت ها توضيحاF بسيا� 
 C	 قع حاشيه	ين پي نوشت ها "� �	ست. 	 !"��l Fبا� C	�l !با��" Cمفيد

بر نوشتة كا�< با�F 	ست.
11) «كلياتي "� باB فلسفه "ين»، نوشتة هد	يت علوC تبا�. مؤلف 
"� 	بتد	 به تبيين فلسفة "ين � موضوعاF � مسائل �l پر"	خته � علل � 
عو	مل �l �	 بر�سي كر"! 	ست. مؤلف "� تقسيم بندC فيلسوفا� "يني 
ــت: گر�! 	�< به طو� كلي "� تأييد  ــد! 	س ــي �	 يا"��l ش "� گر�! 	ساس
"ين � 	عتقا"	F "يني مانند 	عتقا" به �جو" خد	 � جا�"	نگي نفس سخن 

مي گويند � گر�! "� "� �" �l (هما�، * 201).
12) «حقايق سرمدC»، نوشته lنتوني كني، ترجمة هد	يت علوC تبا�. 
	ين مقاله علم خد	�ند به 	مو� پيشين � پسين �	 بر�سي مي كند. نويسند! "� 
 Fست. پي نوشت ها توضيحا	بر�سي كر"!  	مختلف � Fحتمالا	ين مقاله 	

مفصلي به خو	نندگا� 	�	ئه مي كند كه بسيا� �	هگشاست.

ــي، ترجمة بهاء	لدين  ــته "يويد تريس 13) «	لهياF تطبيقي»، نوش
خرمشاهي. 	لهياF تطبيقي 	M نظر تا�يخي به شيو! هاC مختلف به كا� 
�فته 	ست. كا�بر" � معناC نخستين �l تابعي 	ست 	M �شتة 	"يا� تطبيقي 
كه "� �l مو�� "ين، نظا هاC مختلف 	لهياF 	"يا� گوناگو� �	 تجزيه � 
 �l "� حو !M	C 	ست كه «علم "ين» يا «تا�يخ �" Cتحليل مي كند. معنا

	"يا�» ناميد! مي شو" (هما�، * 271).
 Fتا�يخچه تحولا ،Fمكانا	ــائل �  "� 	ين مقاله مباحثي چو� مس
ماقبل مد��، 	"يا� توحيدC تا پيش 	M عصر جديد، يونا� � �� باستا�، 
نخستين جلو! هاC تجد" غربي، "��! جديد، ��� عا 	لهياتي � 	مكا� 

يافتن ��� مشتركي بر	C 	لهياF تطبيقي تنظيم � طر} شد! 	ست. 
14) «"ين طبيعي»، نوشته 	مانوئل كانت، ترجمه منوچهر صانعي 
"�! بيدC. مترجم "� مقدمه 	C تحت عنو	� كانت � عقلاني كر"� "ين 
به بر�سي عقلاني كر"� "ين 	M نظر كانت پر"	خته 	ست. "� 	ين مقاله، 
نويسند! پس 	M تبيين � توضيح "ين طبيعي به بر�سي خطاهاC "ين، 
بي 	عتقا"C، 	عتما" به خد	، نيايش � مر	سم ظاهرC پر"	خته 	ست. مباحث 
نمونة 	نحر	X، �سو	يي � شرمسا�C "� مناجاF � عبا"F پايا� بخش 	ين 

مقاله 	ست.
15) «كتاB مقد� به منزلة 	ثر 	"بي»، نوشته جا� گيبل � چا�لز 
 � F	ين مقاله تو�	ــندگا�  ــين پايند!. به 	عتقا" نويس �يلر، ترجمة حس
	نجيل �	 مي تو	� محصو< ~هن 	نسا� هايي �	قعي "� "��! هاC �	قعي 
 Cعم نويسندگانش، با "يدگا! "يگرM ين "يدگا! به	ــت.  تا�يخي "	نس
كه كتاB مقد� �	 نتيجة 	لها مستقيم خد	�ند مي "	ند تعا�e ند	�". 
ــو	� تو�	F � 	نجيل �	 مانند هر 	ثر  ــر lنچه "� 	ين مقاله lمد!، مي ت بناب
ــندگا� مقاله،  بر	C مثا<، با بر�سي  	"بي "يگرC خو	ند � فهميد. نويس
ــولا� "�با�w "فاعيه 	ستيفا� "�  lنچه "� باB هفتم 	M كتاB 	عَما< �س
بر	بر شو�	C يهو"يت lمد! 	ست، نتيجه مي گيرند كه "فاعيه يا"شد! نه 
 wين مقاله "�با�	 Cبعد Cستيفا� بلكه نوشته لوقاست. بخش ها	سخنا� 
 Bين كتا	 Cتد�ين كنندگا� بعد Cمقد� � كا�ها Bلية كتا�	مؤلفا� 
	ست. بخش پاياني مقاله به بحثي "�با�w قالب هاC 	"بي به كا� �فته "� 
ــي تحليلي نمونه هايي 	M 	ين قالب  ها 	ختصا*  تو�	F � 	نجيل � بر�س

"	�" (هما�، * 11). 
16) «پولس»، نوشته محمد 	يلخاني. 	ين مقاله lخرين مقاله 	ين 
مجموعه 	ست. نويسند! به Mندگي پولس � نقش 	� "� "ين مسيحيت 
ــي 	� �	 با تأكيد � تكيه بر عهدين تجزيه �  پر"	خته � lموM! هاC 	ساس
تحليل كر"! 	ست. خو	نند! با مطالعه 	ين مقاله مي تو	ند به تمايز عقايد � 
lموM! هاC 	ساسي 	� � عيسي پي ببر" � به 	ين نتيجه برسد كه پولس چه 

تغيير	F � تحولاتي "� "ين مسيحيت عيسوC به  �جو" ��l"! 	ست.

 Xنكشا	حتميت تا�يخ؛  مثابه �	قعه؛ 	يما� � تا�يخ؛ حتميت 	يما� � عد
نفس مستقيم � غيرمستقيم؛ 	يما� � معرفت؛ مفهو خد	 نز" يهو"يا� � 

يونانيا�؛ جا�"	نگي � تغييرناپذيرC � كليت.
9) «	يما� چيست؟»، نوشته پل تيليش، ترجمة علي مرتضويا�. "� 
	ين مقاله نظريه مهم تيليش "�با�! 	يما� مطر} شد! 	ست كه: «	يما� 
حالت تعلق خاطر غايي � مطلق 	ست». 	ين نظريه به تفصيل بحث � 
بر�سي شد! 	ست. به 	يما� به مثابه تعلق خاطر غايي � مطلق � نيز به 
 Cبعد Fست. به علا�!، "� صفحا	ــد!  منزلة فعل تمركز يافته توجه ش
ــد! � پس 	�l M 	يما� � 	مر مقد� بر�سي  ــأ 	يما� نيز 	شا�! ش به منش
ــد! 	ست. ضمن 	ين مبحث، نظرياF ساير صاحب نظر	� 	M قبيل 	تو  ش
نيز بحث � بر�سي شد! 	ست. نسبت 	يما� � شك 	M مباحث "يگر 	ين 

10) «كا�< با�F � 	لهياF "يالكتيكي»، نوشته كا�< با�F ترجمه 
 "� 	ين مقاله مترجم "� مقدمه Mندگينامة كا�< 
 Fلهيا	 �	ــتة مؤلف تحت عنو ــت � به "نبا< �l نوش  	س
ها توضيحاF بسيا� "يالكتيكي �	 ترجمه كر"! 	ست. مترجم "� پي نوشت ها توضيحاF بسيا� "يالكتيكي �	 ترجمه كر"! 	ست. مترجم "� پي نوشت ها توضيحاF بسيا� 
 C	 قع حاشيه	ها "� � C	 قع حاشيه	ها "� � C	 ها "� �	قع حاشيه نوشت ها "� �	قع حاشيه نوشت  نوشت مفيدC "�با�! �l	C با���l F"! 	ست. 	ين پي نوشت مفيدC "�با�! �l	C با���l F"! 	ست. 	ين پي 

يافتن ��� مشتركي بر	C 	لهياF تطبيقي تنظيم � طر} شد! 	ست. 
14) «"ين طبيعي»، نوشته 	مانوئل كانت، ترجمه منوچهر صانعي 
	C تحت عنو	� كانت � عقلاني كر"� "ين "�! بيدC. مترجم "� مقدمه 	C تحت عنو	� كانت � عقلاني كر"� "ين "�! بيدC. مترجم "� مقدمه 	C تحت عنو	� كانت � عقلاني كر"� "ين 
به بر�سي عقلاني كر"� "ين 	M نظر كانت پر"	خته 	ست. "� 	ين مقاله، 
نويسند! پس 	M تبيين � توضيح "ين طبيعي به بر�سي خطاهاC "ين، 
	عتقا"C، 	عتما" به خد	، نيايش � مر	سم ظاهرC پر"	خته 	ست. مباحث بي 	عتقا"C، 	عتما" به خد	، نيايش � مر	سم ظاهرC پر"	خته 	ست. مباحث بي 	عتقا"C، 	عتما" به خد	، نيايش � مر	سم ظاهرC پر"	خته 	ست. مباحث 

نمونة 	نحر	X، �سو	يي � شرمسا�C "� مناجاF � عبا"F پايا� 
مقاله 	ست.

15) «كتاB مقد� به منزلة 	ثر 	"بي»، نوشته جا� گيبل � چا�لز 
 � F	ين مقاله تو�	ــندگا�  ــين پايند!. به 	عتقا" نويس �يلر، ترجمة حس

تو	� محصو< ~هن 	نسا� 	نجيل �	 مي تو	� محصو< ~هن 	نسا� 	نجيل �	 مي تو	� محصو< ~هن 	نسا� 
 Cعم نويسندگانش، با "يدگا! "يگرM ين "يدگا! به	ــت.  تا�يخي "	نس

كه كتاB مقد� �	 نتيجة 	لها مستق
ــر lنچه "� 	ين مقاله lمد!، مي  بناب

ــندگا� مقاله،  بر	C مثا<، با بر�سي  	"بي "يگرC خو	ند � فهميد. نويس
	 Bكتا M	 هفتم Bنچه "� باl

بر	بر شو�	C يهو"يت lمد! 	ست، نتيجه مي 
 wين مقاله "�با�	 Cبعد Cستيفا� بلكه نوشته لوقاست. بخش ها	سخنا� 




